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Struktura Uživatelská příručka

Uživatelská příručka Tato příručka uvádí informace potřebné k bezpečnému použití tohoto produktu, základní způsoby ovlá-
dání a řešení potíží. Před použitím produktu si musíte přečíst tuto příručku.

Symboly použité v této příručce

■■ Bezpečnostní symboly

  
Varování

Tento symbol uvádí informace, jejichž ignorování 
by mohlo v důsledku nesprávné manipulace vést k 
vážnému poranění nebo i úmrtí.

  
Výstraha

Tento symbol uvádí informace, jejichž 
ignorování by mohlo v důsledku nesprávné 
manipulace vést k poranění nebo škodě na 
majetku.

■■ Obecné informační symboly

Označuje postupy, které by při neopatrnosti mohly 
vést k poranění nebo poškození.

Označuje další informace a body související s 
tématem, které by se vám mohly hodit.

[ ] Označuje ikony a položky nabídky na obrazovce a 
názvy ovládacích tlačítek. ➡ Označuje odkaz na související témata.
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Bezpečnostní pokyny
Pokud výrobek nepoužíváte, z bezpečnostních důvodů odpojte napá-
jecí kabel. Hrozí zhoršení vlastností izolace, s rizikem zásahu elektric-
kým proudem, požáru nebo poruchy.

Nedotýkejte se zástrčky při bouřce. Může dojít k požáru nebo zásahu 
elektrickým proudem.

Nenechávejte výrobek na místech vystavených teplotám mimo urče-
ný provozní rozsah, například v uzavřených autech, na přímém slunci 
ani u výdechů klimatizace nebo topení. Rovněž se vyhněte místům 
vystaveným prudkým změnám teplot. Hrozí požár, porucha, závada 
nebo selhání.

Nepoužívejte tento produkt na místech, kde by mohl zvlhnout, 
případně být vystaven vysokému stupni vlhkosti, například ve vaně 
nebo sprše. Může dojít k požáru nebo zásahu elektrickým proudem.

Tento výrobek neumisťujte na místa vystavená kouři, páře, vysoké vlh-
kosti nebo prachu, například z kuchyňských linek nebo zvlhčovačů. 
Hrozí požár, zásah elektrickým proudem nebo zhoršení kvality obrazu.

Tento výrobek za provozu nezakrývejte utěrkou apod. Hrozí změknutí 
a změna tvaru pouzdra, případně požár.

Nevystavujte objektiv kamery dlouhodobě přímému slunci. Hrozí 
požár nebo výbuch v důsledku koncentrace světelných paprsků. v 
objektivu.

V zájmu vlastního bezpečí si přečtěte přiložené dokumenty, abyste tento 
výrobek používali správně. Po přečtení uschovejte dokumenty na bezpeč-
ném místě, abyste je měli pohotově po ruce pro budoucí použití.

	 Varování	 Provozní podmínky a upozornění

Tento produkt používejte pouze se správným napájecím napětím.

Používejte pouze dodávaný USB kabel a síťový adaptér. Použití jiných 
zdrojů napájení může vést k přehřátí, požáru, výbuchu, poruše nebo 
úniku kapaliny.

Dodržujte bezpečnostní opatření při manipulaci se zástrčkou. Nedo-
držení těchto bezpečnostních opatření může vést k požáru nebo k 
zásahu elektrickým proudem.

•	 Nepřipojujte síťový adaptér do rozbočky, k niž je připojeno mnoho 
dalších zařízení.

•	 Nezasouvejte zástrčku do zaprášené zásuvky.

•	 Zástrčku zasuňte do zásuvky až na doraz.

•	 Nesahejte na zástrčku vlhkýma rukama.

•	 Při odpojování zástrčky netahejte za kabel.

Nepoužívejte poškozený napájecí kabel (dodávaný USB kabel).  
Může dojít k požáru nebo zásahu elektrickým proudem.

•	 Dodaný napájecí kabel neupravujte.

•	 Na dodaný napájecí kabel nestavte těžké předměty.

•	 Napájecí kabel neohýbejte, nekruťte a netahejte za něj příliš velkou 
silou.

•	 Napájecí kabel nepřibližujte k horkým elektrickým zařízením.
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požár nebo výbuch.

	 Varování	 Bezpečnostní opatření při sledování 
obrazu

Tento produkt nepoužívejte při řízení auta, motocyklu nebo kola 
nebo při vykonávání jiných potencionálně nebezpečných aktivit. Hro-
zí nehoda nebo poranění. 

Tento produkt nepoužívejte na místech, jako jsou schodiště nebo výš-
ky. Tento produkt rovněž nepoužívejte při procházení nebezpečných 
míst, například v blízkosti strojů nebo zařízení, které by mohlo zachytit 
kabely, míst s hustým dopravním provozem nebo tmavých míst. Hrozí 
nehoda nebo poranění.

Při sledování obrázků na tomto produktu za chůze dávejte pozor na 
okolí. Pokud jste příliš soustředěni na obraz, mohlo by dojít k neho-
dám, pádu nebo k nárazům do osob v okolí.

Při sledování na tmavých místech jas obrazu ztěžuje sledování okolí. 
Dávejte pozor na okolí.

Při používání tohoto produktu v malých místech dávejte pozor na 
okolí.

Při nošení tohoto produktu se nedívejte přímo do slunce ani silného 
světla, i když používáte stínítko. Mohlo by dojít k vážnému poranění 
očí nebo ke ztrátě zraku.

Při nošení produktu zajistěte, aby se kabel nezachytil o překážky ve 
vašem bezprostředním okolí. Rovněž zajistěte, abyste neměli kabel 

	 Varování	 Upozornění při použití produktu

Nezapínejte produkt s nastavenou vysokou hlasitostí. Hrozí 
poškození sluchu. Před vypnutím produktu snižte hlasitost, 
kterou zase postupně zvýšíte až po jeho zapnutí. Vyvarujte se 
dlouhodobému hlasitému poslechu, abyste zabránili poško-
zení sluchu.

Zabraňte kontaktu cizích vodivých předmětů a nabíjecího konektoru, 
konektoru externího zařízení nebo zásuvky mikrofonu sluchátek. Ne-
vkládejte žádné cizí vodivé předměty po připojovacích portů. Hrozí 
zkrat a požár nebo zásah elektrickým proudem.

Produkt chraňte před rozpouštědly, jako je alkohol, benzín nebo ředi-
dlo. Nečistěte produkt vlhkým hadříkem ani rozpouštědly. V opačném 
případě může dojít k deformaci nebo prasknutí pláště produktu a 
hrozí zásah elektrickým proudem, porucha nebo požár.

Není-li v uživatelské příručce výslovně uvedeno jinak, smí plášť pro-
duktu otevřít pouze kvalifikovaný servisní pracovník. Produkt rovněž 
nerozebírejte ani neupravujte (vyjma spotřebního materiálu). Řada 
součástek uvnitř produktu je pod vysokým napětím a mohou způso-
bit požár, úraz elektrickým proudem, nehodu nebo otravu.

Skla produktu nevystavujte silným otřesům ani nárazům o tvrdé před-
měty. V případě poškození se skla mohou roztříštit a způsobit vážná 
poranění očí a tváře.

Produkt nezahřívejte a neházejte ohně. Na tento produkt neumísťujte 
předměty s otevřeným ohněm, například svíčky. Hrozí zvýšení teploty, 
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zařízení, jako jsou automatické dveře nebo požární alarmy. Pokud je 
produkt vybaven funkcí automatického zapnutí, před vypnutím pro-
duktu ji deaktivujte. Elektromagnetické vlnění může způsobit rušení 
medicínských zařízení nebo nesprávnou funkci zařízení.

Při použití funkcí Bluetooth a funkcí bezdrátové LAN ve zdravotnic-
kých zařízeních čtěte pokyny níže.

•	 Tento produkt nevnášejte na operační sály, jednotky intenzivní péče 
(ICU) a kardiologické péče (CCU).

•	 Při pobytu v nemocnici produkt vypněte nebo vypněte funkce, kte-
ré šíří elektromagnetické vlnění.

•	 I mimo nemocnici vypněte produkt nebo funkce, které šíří elektro-
magnetické vlnění, pokud je v okolí elektronické medicínské zaříze-
ní.

•	 Dodržujte pokyny platné ve zdravotnických zařízeních, zakazující 
použití zařízení vyzařujících elektromagnetické vlnění nebo zakazu-
jící vstup na určitá místa s takovými zařízeními.

•	 Pokud je produkt vybaven funkcí automatického zapnutí, před vy-
pnutím produktu ji deaktivujte.

Pokud máte implantovaný kardiostimulátor nebo defibrilátor, dodr-
žujte při použití funkcí Bluetooth a funkcí bezdrátové LAN minimální 
odstup 22 cm mezi tímto produktem a implantovaným zařízením. 
Elektromagnetické vlny mohou ovlivnit fungování implantovaných 
kardiostimulátorů nebo defibrilátorů. Pokud některá osoba ve vaší 
blízkosti může používat kardiostimulátor, například v plném vlaku, 
vypněte tento produkt nebo vypněte funkce využívající elektromag-
netické vlnění.

obtočený okolo krku. Hrozí nehoda nebo poranění.

Zkontrolujte, zda kabel není poškozen. V opačném případě může do-
jít k požáru nebo zásahu elektrickým proudem.

•	 Nepoškozujte kabel.

•	 Na kabel nestavte těžké předměty.

•	 Kabel neohýbejte, nekruťte a netahejte za něj příliš velkou silou.

•	 Napájecí kabel nepřibližujte k horkým elektrickým zařízením.

	 Varování	 Upozornění při abnormalitě produktu

V následujících situacích ihned produkt vypněte, odpojte napájecí 
kabel od elektrické zásuvky a kontaktujte nejbližšího prodejce nebo 
telefonní servisní středisko společnosti Epson. Další používání za těch-
to podmínek může vést k požáru nebo zásahu elektrickým proudem. 
Nepokoušejte se produkt sami opravovat.

•	 Pokud si všimnete kouře, podivného zápachu nebo zvuku.

•	 Pokud do produktu vnikne voda, nápoje nebo cizí předmět.

•	 Pokud produkt upadl nebo byl poškozen kryt.

	 Varování	 Bezpečnostní opatření při bezdráto-
vém přenosu

Pokud tento produkt berete s sebou na místa, kde jsou zakázány pří-
stroje vyzařující elektromagnetické vlnění, například do letadla nebo 
nemocnice, dodržujte místní pokyny a vypněte tento produkt pří-
padně funkce jako je Bluetooth nebo bezdrátová LAN. Nepoužívejte 
funkce jako Bluetooth a bezdrátová LAN v blízkosti automatizovaných 
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Ovladač umístěte na bezpečné místo, stabilní povrch a zajistěte, aby 
nebyly kabely přetěžovány nadměrnou silou. Pokud vlivem hmotnos-
ti ovladače dojde k pádu náhlavní jednotky, může to vést k poranění 
nebo poruše.

Tento produkt likvidujte v souladu s místními předpisy a vyhláškami.

	 Výstraha	 Bezpečnostní opatření při sledování 
obrazu

Při sledování obrazu pomocí tohoto produktu dělejte pravidelné pře-
stávky. Dlouhodobé sledování obrazu může vést k únavě očí. Pokud 
se i po přestávce cítíte nepohodlně nebo jste unaveni, okamžitě pře-
staňte obraz sledovat.

Produkt chraňte před pádem a přetížením nadměrnou silou. Pokud je 
produkt poškozen pádem nebo nárazem, přestaňte jej používat. Další 
používání produktu může vést k poranění skleněnými střepy.

Při nošení náhlavní jednotky dejte pozor na hrany rámu. Nezasouvejte 
prst mezi pohyblivé součásti produktu. Hrozí poranění.

Ujistěte se, že tento produkt nosíte správně. Nesprávné použití může 
vést k nevolnosti.

Produkt používejte pouze k účelům uvedeným v příručkách. Použití k 
jinému účelu může vést k poranění.

V případě problému nebo poruchy okamžitě přestaňte produkt po-
užívat. Další používání produktu může vést k poranění nebo k pocitu 
nevolnosti.

	 Výstraha 	 Provozní podmínky a upozornění

Tento produkt nesmí být vystaven vibracím a nárazům.

Při sledování obrazu, hraní her nebo poslechu hudby pomocí tohoto 
produktu se přesvědčte, zda je okolí bezpečné, a nenechávejte ve 
svém dosahu křehké předměty. Sledovaný obraz může vaše tělo při-
mět k bezděčným pohybům, jejichž důsledkem by mohlo být poško-
zení blízkých předmětů nebo zranění.

Tento produkt neumisťujte do blízkosti vysokonapěťových vedení ani 
zmagnetizovaných předmětů. Hrozí porucha, závada nebo selhání.

Před prováděním údržby nezapomeňte produkt vypnout , odpojit 
napájecí kabel od elektrické zásuvky a odpojit všechny vodiče. Jinak 
hrozí zásah elektrickým proudem.

Pokud nabíjení neskončí v uvedeném časovém limitu, přestaňte 
baterii nabíjet. Další nabíjení může vést k úniku elektrolytu, přehřátí, 
výbuchu nebo požáru.

	 Výstraha	 Upozornění při použití produktu

Pokud pokožka, která dotýká produktu (tváře atd.) při nošení produk-
tu svrbí nebo pokud se objeví neobvyklá vyrážka, přestaňte tento 
produkt používat a obraťte se na kožního lékaře.

Pokud se při používání tohoto produktu potíte, otírejte si pot z tváří a 
z produktu. Další používání za těchto podmínek může způsobit svr-
bění nebo vyrážku.
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Pokud máte při použití produktu zvláštně citlivou pokožku, přestaňte 
produkt používat a obraťte se na kožního lékaře. Povlak nebo materiál 
produktu mohou někdy vyvolat alergie.

Vnímání 3D obrazu závisí na konkrétní osobě. Pokud se necítíte dobře 
nebo 3D obraz nevnímáte, přestaňte produkt používat. Při dalším sle-
dování 3D obrazu můžete cítit nevolnost.

Tento produkt nesmí používat děti mladší šesti let, protože jejich zrak 
se dosud vyvíjí.
Pokud tento produkt používá sedmileté nebo starší dítě, zajistěte, aby 
bylo neustále pod dozorem a aby produkt nepoužívalo příliš dlouho. 
Věnujte zvýšenou pozornost fyzickému stavu dítěte a ověřte, zda jeho 
zrak není přetěžován.

Pokud jste přecitlivělí na světlo nebo cítíte nevolnost, tento produkt 
nepoužívejte. Mohlo by dojít ke zhoršení vašeho stavu.

Pokud máte poškozený zrak, tento produkt nepoužívejte. Mohlo by 
dojít ke zhoršení projevů například strabismu, amblyopie nebo aniso-
metropie.

	 Výstraha	 Upozornění při abnormalitě produktu

S výměnou baterií se obracejte na autorizovaného prodejce Epson.

Při poruše, opravě nebo jiném servisu produktu může dojít ke ztrátě 
nebo poškození uložených dat, například videa, obrázků nebo hudby. 
Společnost Epson nenese odpovědnost za způsobenou ztrátu nebo 
poškození dat ani za ušlý zisk.

Použité lithium-ionové baterie lze recyklovat. Po skončení ži-
votnosti vnitřní baterie produktu požádejte servisní středisko 
o pokyny pro recyklaci.
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Odolnost vůči vodě
(Při použití volitelného pouzdra ovladače)

Když je ovladač správně umístěn v pouzdru, je tento produkt odolný 
vůči vodě podle stupně krytí IPX2 podle JISC0920 (IEC60529:2001). 
Tato odolnost byla testována a potvrzena nezávislou stranou.
Odolnost vůči vodě nezaručuje, že produkt bude fungovat za všech 
podmínek nebo že bude chráněn před všemi závadami.
Záruka je neplatná, pokud bude zjištěno, že k závadám došlo z důvo-
du nesprávné manipulace uživatele s produktem.

Odolnost vůči vodě podle stupně krytí IPX2
Pokud je tento produkt vystaven vodě kapající rychlostí 3 mm/minu-
tu do 10 minut, když se tento produkt nachází pod úhlem 15 stupňů, 
voda nepronikne do produktu a produkt bude normálně fungovat.

	 Výstraha	 Opatření pro zajištění odolnosti vůči vodě
(Při použití volitelného pouzdra ovladače)

Při používání tohoto produktu zajistěte, aby byl ovladač správně umís-
těn v pouzdru. Neodpojujte od portu připojení ovladače v mokrém 
nebo prašném prostředí a neprovádějte žádné operace mokrýma 
rukama. Dojde-li zachycení malých kousků nečistot, například vlasů 
nebo písku, v portu, odolnost vůči vodě není zajištěna.

Zabraňte pádu nebo poškození produktu. Mohlo by to způsobit sní-
žení odolnosti produktu vůči vodě.

Zabraňte potřísnění produktu jinými kapalinami, než vodou (například 

organickými rozpouštědly, mýdlovou vodou, horkou pramenitou vo-
dou a mořskou vodou) a nevystavujte záměrně produkt vodě.

Neponechávejte tento produktu na místech vystavených vlhkosti, 
například v koupelnách.

Tento produkt nepoužívejte v silném dešti.

Dojde-li k potřísnění produktu deštěm nebo vodou, co nejdříve jej 
otřete suchým hadříkem.
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Poznámky k použití
Tento produkt využívá zobrazovací  panel  S i -OLED.  Vzhle -
dem k podstatě technologie Si-OLED může docházet k vy-
pálení nebo snížení světelnosti panelu. Nejedná se o závadu. 
Chcete-li omezit vypalování, dodržujte následující zásady.

•	 Nezobrazujte stejný obrázek příliš dlouho.

•	 Skryjte značky nebo text, které se vždy zobrazují na stejném místě.

•	 Snižte jas displeje.

•	 Když si neprohlížíte obrázky příliš dlouho, vypněte displej pomocí 
funkce ztlumení klepnutím nebo vypněte produkt.

Baterii alespoň jednou za rok nabijte, i když produkt nepoužíváte. 
Pokud produkt delší dobu nepoužíváte, výkon baterie se může snížit 
nebo nemusí být možné baterii nabít.

Seznam bezpečnostních symbolů (dle IEC60950-1 A2)

V následující tabulce jsou uvedeny významy bezpečnostních symbolů 
umístěných na vybavení. 

Schválené standardy:  IEC60417 č. 5031
Význam: Stejnosměrný proud

Toto označení na typovém štítku 
vyjadřuje, že vybavení je vhodné 
pouze pro napájení stejnosměr-
ným proudem; označení přísluš-
ných výstupů.
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Součásti dodávky

Náhlavní jednotka

➡➡ „Nošení náhlavní jednotky“ str. 
17

Ovladač 

➡➡ „Používání ovladače“ str. 22

Síťový adaptér

➡➡ „Nabíjení“ str. 15

Kabel USB

➡➡ „Nabíjení“ str. 15

Stínítko

➡➡ „Nasazení a sejmutí stínítka“ str. 
25

Pouzdro na přenášení

Popruh na krk

➡➡ „Používání popruhu na krk“ str. 
24

Adaptér USB
Nezbytné pro používání volitelné 
nabíječky baterií Quint. Postupujte 
opatrně a zabraňte ztrátě.
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Volitelné položky

Sada pouzdra ovladače

BO-CP350
*Specifikace vodovzdornosti
 (třída vodovzdornosti IPX2)

Nabíječka baterií Quint

BO-QC350

Magnetické pouzdro

BO-MC350

Sada stínítka

BO-SP350

Sada rozpínkového úchopu/ná-
nosníku/popruhu na krk

BO-TP350
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Názvy dílů a funkce

Ovladač

  Vypínač

Slouží k zapnutí nebo vypnutí napájení.
➡➡ „Zapnutí a vypnutí“ str. 19

  Tlačítko HLAVNÍ (dotykový senzor)

Zobrazení domovské obrazovky.

  Tlačítko Historie (dotykový senzor)

Zobrazení naposledy použitých aplikací.

Trackpad

Produkt ovládejte dotykem prstu.
➡➡ „Používání ovladače“ str. 22 Konektor náhlavní jednotky

Slouží k připojení ke konektoru ovladače.
➡➡ „Nabíjení“ str. 15

Přepínací tlačítko

Slouží k přepínání položek nastavení na jas 
nebo režim 2D/3D. (K úpravám nastavení 
použijte křížové tlačítko.) Stisknutím a podr-
žením zapnete nebo vypnete zámek tlačítek.

Tlačítko Enter

Slouží k výběru nebo potvrzování položek.

Křížové tlačítko (dotykový senzor)

Slouží k výběru položek a k posouvání obrazovky.

LED kontrolka

Zobrazuje stav produktu.
➡➡ „Stav LED kontrolky“ str. 16 

Konektor micro-USB

Připojení dodávaného USB kabelu.

  Tlačítko ZPĚT (dotykový senzor)

Zobrazení předchozí obrazovky.

Tlačítka hlasitosti

Nastavení hlasitosti. 
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Názvy dílů a funkce

14

Náhlavní jednotka

Nánosníky

Pokud se nánosníky znečistí, lze je 
vyměnit.

➡➡ „Výměna nánosníků“ str. 27

Ramena

Otevřete ramena a můžete si brýle 
nasadit.

➡➡ „Nošení náhlavní jednotky“ str. 17 

Konektor sluchátkových mikrofonů

Můžete připojit běžně prodávané slu-
chátkové mikrofony.

➡➡ „Nošení náhlavní jednotky“ str. 17 

Kamera/kontrolka

Pořizuje fotografie a videa. Během 
spouštění kamery kontrolky blikají.
Před použitím odstraňte ochrannou 
fólii.

Vypnutí zvuku

Klepnutím dvakrát můžete dočasně 
skrýt obraz a vypnout zvuk. 
Ve výchozí konfiguraci je tato položka 
deaktivována.

Konektor ovladače

Připojení ovladače.
➡➡ „Nabíjení“ str. 15 

Stínítko

Zabraňuje vnikání nadměrného světla 
z okolí.

➡➡ „Nasazení a sejmutí stínítka“ str. 
25 

Snímač osvětlení

Snímá jas ve vašem okolí a automatic-
ky přizpůsobuje jas obrazu. 

Rozpínkový úchop

Pokud se rozpínkový úchop znečistí nebo 
opotřebuje, lze jej vyměnit.

➡➡ „Výměna rozpínkového úchopu“ str. 26
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Nabíjení
Při zakoupení není baterie produktu plně nabita. Před pou-
žitím baterii nabijte.
Tato sekce uvádí postup nabíjení pomocí síťového adapté-
ru. První nabíjení trvá přibližně 5 hodin.

A	Propojte náhlavní jednotku s ovladačem.

Konektor ovladače zasuňte do portu pro připojení náhlav-
ní jednotky na ovladači, až zacvakne.

Konektor ovladače nepřipojujte k žádným jiným 
zařízením kromě tohoto produktu.

B	Propojte ovladač a síťový adaptér.

Propojte ovladač a síťový adaptér kabelem USB.

C	Připojte síťový adaptér.

LED kontrolka bliká světle modře.

Pokud je baterie vybitá, během spouštění nabíjení 
se LED kontrolka chvíli nerozsvítí. Nechte nabíjet 
alespoň 30 minut a potom znovu připojte kabel 
USB.



16

01_Chapter title

01_Head A
02__lead

Nabíjení
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Když je baterie nabitá na 90 % nebo více, LED kontrolka přestane 
blikat a svítí. Když je baterie zcela nabitá, LED kontrolka zhasne. 
(LED kontrolka poskytuje hrubý odhad zbývajícího nabití baterie.)

Odpojte síťový adaptér a USB kabel.

Výdrž baterie je přibližně šest hodin. Výdrž baterie se může měnit 
podle aplikace a okolního prostředí.

Stav LED kontrolky
Podle barvy a stavu této LED kontrolky lze sledovat stav produktu.

Zelená Spouštění/vypínání

Světle modrá Nabíjení/provoz

Modrá Režim spánku

Oranžové Baterie se vybíjí

Růžová Chyba
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Nošení náhlavní jednotky

Můžete připojit sluchátkový mikrofon k příslušnému ko-
nektoru.

Nasaďte sluchátka před přehráváním jakéhokoli obsahu. 
Pokud během přehrávání obsahu připojíte nebo odpojíte 
sluchátkový mikrofon, může se ozvat hluk.

Sluchátkový mikrofon lze připnout na oděv.

A	Oběma rukama roztáhněte ramena a nasaďte si náh-
lavní jednotku.

Při rozevírání ramen náhlavní jednotky 
nepoužívejte nadměrnou sílu.
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Nošení přes brýle
Náhlavní sadu lze nosit přes brýle. (Náhlavní jednotku lze 
nosit pouze přes brýle do šířky přibl. 147 mm.)

•	 Zajistěte, aby se při používání nepoškodily brýle ani 
skla náhlavní jednotky.

•	 Přes některé tvary dioptrických brýlí nemusí být 
možné tento produkt nosit.

Nánosníky pro brýle lze usadit přes vaše brýle.
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Zapnutí a vypnutí

•	 Vnímání obrazu závisí na konkrétní osobě.
•	 V následující části jsou uvedeny pokyny pro 

používání ovladače.

➡➡ „Používání ovladače“ str. 22 

•	 Vypnutí obrazovky zapnutého produktu (režim 
spánku).
Krátkým stisknutím vypínače uvedete produkt do režimu 
spánku a LED kontrolka se rozsvítí modře. Dalším krátkým 
stisknutím vypínače probudíte produkt z režimu spánku.

•	 Vypnutí ovládání (zámek tlačítek)
Stisknutím a podržením přepínacího tlačítka se aktivuje 
zámek tlačítek. Dalším stisknutím a podržením přepínacího 
tlačítka se zámek tlačítek deaktivuje.

Zapnutí
Před zapnutím produktu zkontrolujte úroveň nabití.

➡➡ „Nabíjení“ str. 15 

Stiskněte a podržte vypínač jednu sekundu.

Po zahájení spouštění se v náhlavní sadě zobrazí úvodní 
obrazovka. Po dokončení spouštění se zobrazí hlavní 
obrazovka.

Když nevidíte obraz, upravte svislou polohu náhlavní sady 
tak, aby se skla nacházela v rovině s vašima očima.
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Vypnutí

A	Stiskněte a podržte vypínač alespoň jednu sekundu.

Zobrazí se obrazovka [Vypnout].

B	Vyberte možnost [Vypnout].

Napájení se vypne.

Pokud je provoz nestabilní, můžete produkt nuceně 
vypnout stisknutím a podržením vypínače alespoň 10 
sekund.

Nucené vypnutí použijte pouze v případě nestabilního 
provozu.
Hrozí ztráta dat a nastavení.
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Ikony stavového pruhu

Přehrávání hudby

Připojení/použití bezdrátové LAN

Připojení k Bluetooth

Načítání karty microSD

  Stav nabití baterie

Nabíjení

Stahování dokončeno

 Obrazovka se ztlumí z důvodu vysoké vnitřní teplo-
ty

Ikony stavového panelu ukazují stav tohoto produktu.
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Používání ovladače

Pomocí křížového tlačítka/tlačítka 
Enter

Křížové tlačítko

Křížové tlačítko je elektrostatický dotykový senzor, který 
reaguje i na nejjemnější doteky.

Při vybírání ikon nebo zobrazených položek se výběr 
pohybuje. Stisknutím a podržením jednoho směru se 
výběr pohybuje průběžně v daném směru.

Pokud jste nevybrali ikony ani zobrazené předměty, 
můžete posunovat obrazovku.

Tlačítko Enter

Slouží k výběru a potvrzování položek nebo ke spouštění 
aplikací.

Produkt lze ovládat jedním z následujících způsobů.

Křížové tlačítko/tlačítko Enter

Trackpad

➡➡ „Použití trackpadu“ str. 23 

V závislosti na prováděné operaci může ovladač 
vibrovat.
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Použití trackpadu
Po dotyku prstem na trackpad se na obrazovce zobrazí 
kurzor. Pohybem kurzoru ovládejte produkt.

Klepnutí

Posuňte kurzor na ikonu nebo 
zobrazenou položku a klepněte 
na trackpad. Klepnutím lze 
provádět operace, například 
spouštět aplikace a vybírat 
položky.

Tažení

Na přibližně jednu sekundu 
stiskněte trackpad, tím vyberete 
ikonu nebo zobrazenou položku, 
a potom potáhněte prst a zároveň 
přidržujte trackpad. Tažením se 
provádějí operace, například 
přesouvání ikon, posouvání nebo 
změna obrazovky.

Potažení

Táhněte prstem nebo klouzejte 
po trackpadu dvěma prsty.

Dvěma prsty jemně posunujte 
obrazovku.

Roztažení

Zvětšete zobrazení roztažením 
dvou prstů od sebe.

Přitažení

Zmenšete zobrazení stiskem 
dvou prstů k sobě.
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Používání popruhu na krk
Popruh umožňuje zavěsit náhlavní sadu a ovladač na krk.
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Výměna součástí

Nasazení a sejmutí stínítka
Pokud je obraz příliš jasný pro sledování na ploše s nasaze-
nou náhlavní jednotkou, nasaďte stínítko.

■■ Nasazení stínítka
Uchopte stínítko pod úhlem a stiskněte jej proti 
vystupujícím částem (dva body) uprostřed náhlavní sady.

■■ Sejmutí stínítka
Zvedněte stínítko a pomalým přitažením jej sejměte.

Příliš silným tahem nebo tlakem můžete poškodit 
stínítko a dioptrická skla. Nepoužívejte nadměrnou sílu.
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Výměna rozpínkového úchopu

A	Stiskněte část označenou kroužkem (  ) a vyjměte 
špičku rozpínkového úchopu.

B	Vysuňte zbývající rozpínkový úchop. 

C	Zasuňte náhradní rozpínkový úchop do drážky v náh-
lavní sadě.

D	Stiskněte a podržte část označenou kroužkem (  ) a 
připevněte špičku rozpínkového úchopu.



27

01_Chapter title

27

Výměna součástí

27

Výměna nánosníků

A	Sejměte nánosníky posunutím dopředu.

B	Nasaďte nánosníky.
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Údržba

Čištění náhlavní soupravy

•	 Pokud v obrazu vidíte značky nebo pokud je obraz 
zamlžený, zkontrolujte, zda skla nejsou znečištěna prachem, 
otisky prstů nebo jinak. 
Pokud je na čočkách prach nebo nečistota, opatrně čočky 
otřete měkkým hadříkem.

K čištění skel nepoužívejte kapalné čističe na brýle 
ani organická rozpouštědla.

•	 Pokud je fotoaparát znečištěný, opatrně jej otřete měkkým 
hadříkem.

•	 Pokud dojde ke znečištění jiných částí, než skel nebo 
kamery, otřete je mokrým hadříkem.

Uchovávání náhlavní sady

•	 Tuto náhlavní sadu uchovávejte v krabici, ve které byla 
dodána, nebo v pouzdře na přenášení.

•	 Při nasazování náhlavní soupravy zajistěte, aby byla 
nasazena vodorovně a nedotýkala se tvrdých předmětů. 
Pokud je náhlavní sada nasazována skly dolů a skla se 
dotýkají tvrdých předmětů, může dojít k poškození skel. 

Čištění nabíjecích konektorů

Pokud jsou konektory na ovladači nebo konektory baterií 
znečištěné nebo se k nim přilepily cizí předměty, nabíjení 
nemusí fungovat správně. Odpojte síťový adaptér a napájecí 
kabel a suchým hadříkem nebo bavlněným klůckem otřete 
veškeré nečistoty. Doporučujeme nabíjecí konektory 
pravidelně čistit (jednou za tři měsíce).

	 Výstraha
•	 Nepoškozujte nabíjecí konektory prsty nebo tvrdým 

předmětem.
•	 Nevystavujte nabíjecí konektory vodě. K čištění nabíjecích 

konektorů používejte suchý hadřík nebo bavlněný klůcek.
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Řešení potíží
•	 Pokud se ovladač příliš zahřívá z důvodu dlouhodobého 

používání nebo vlivem provozních podmínek, nabíjení 
baterie se přeruší a produkt se může z bezpečnostních 
důvodu vypnout. Počkejte, až klesne teplota, a potom 
znovu produkt zapněte.

Nelze přehrávat filmy nebo není slyšet zvuk

•	 Galerie podporuje následující formáty.
•	 Podporované video: MP4 (MPEG-4/H.264+AAC), MPEG-2 

(H.264+AAC), VP8
•	 Podporované fotografie: JPEG, PNG, BMP, GIF
•	 Podporované formáty zvuku: WAV, MP3, AAC

•	 Když se nezobrazuje obraz a LED kontrolka svítí, možná je 
vypnutý zvuk zařízení. Dvěma lehkými klepnutími na pravou 
stranu produktu zrušte vypnutí zvuku.

•	 Pokud náhodně aktivujte funkci ztlumení klepnutím, 
můžete ji Vypnout.

•	 Jako vstup zvuku použijte sluchátkový mikrofon.
•	 Možná jej nebude možné používat v závislosti na typu 

spínaného nebo standardního sluchátkového mikrofonu.

Obraz je rozmazaný

•	 Přepněte mezi 2D a 3D.
•	 Pokud se produkt příliš zahřeje, z bezpečnostních důvodů se 

může snížit jas obrazu. Když se na hlavní obrazovce zobrazí [ 
 ] [  ], počkejte, než se teplota sníží.

Pokud se domníváte, že došlo k poruše, zkontrolujte níže 
uvedené.

Produkt se nezapne

•	 Zkontrolujte, zda je produkt plně nabit.
•	 Pokud se produkt nemůže zapnout kvůli vybití, LED 

kontrolka svítí pět sekund oranžově.
•	 Pokud je baterie vybitá, během spouštění nabíjení se LED 

kontrolka chvíli nerozsvítí. Nechte nabíjet alespoň 30 minut 
a potom znovu připojte kabel USB.

➡➡ „Nabíjení“ str. 15 
•	 Stiskněte a podržte vypínač jednu sekundu. Po zahájení 

spouštění se v náhlavní sadě zobrazí úvodní obrazovka. Po 
dokončení spouštění se zobrazí hlavní obrazovka.

➡➡ „Zapnutí“ str. 19 
•	 Když nabíjení nelze provést nebo když produkt nereaguje, 

stisknutím a podržením tlačítka vypínače alespoň 10 sekund 
zařízení nuceně vypněte. Po vypnutí napájení produkt 
znovu zapněte.

➡➡ „Vypnutí“ str. 20 
•	 Pokud jste zapomněli heslo zámku obrazovky, kontaktujte 

místní servisní středisko. Pokud je třeba přeinstalovat 
operační systém, zařízení se vrátí do stavu, ve kterém bylo 
při zakoupení.
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Ovladač nefunguje

•	 Stisknutím a podržením přepínacího tlačítka se aktivuje 
zámek tlačítek a nelze používat ovladač. Dalším stisknutím a 
podržením přepínacího tlačítka deaktivujte zámek.

•	 Když má LED kontrolka modrou barvu (v režimu spánku), 
krátkým stisknutím vypínače ukončíte režim spánku.

Nelze se připojit k síti

•	 Zkontrolujte, zda je bezdrátová LAN (WiFi) v místě, kde 
chcete produkt použít, dostupná.

•	 Ověřte správnost síťových nastavení produktu. Požádejte o 
další podrobnosti správce sítě. 
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Specifikace

Číslo modelu BT-350 (H837A)

Materiál Si-OLED

Velikost panelu 0,43” širokoúhlý (16:9)

Počet bodů panelu 921 600 HD (1280 bodů vodorovně x 720 svisle) x 3

Zorný úhel Přibližně 23 stupňů (úhlopříčně)

Velikost virtuální obrazovky Podporováno 40” (virtuální projekční vzdálenost 2,5 m)

Reprodukce barev 24 bitové barvy (přibližně 16 770 000 barev)

Podporované formáty videa MP4 (MPEG-4/H.264+AAC), MPEG-2 (H.264+AAC), VP8

Podporované formáty fotografií JPEG, PNG, BMP, GIF

Podporované formáty zvuku WAV, MP3, AAC

Podporované formáty 3D Formát side-by-side

Vnitřní paměť Hlavní 2 GB

Uživatelská 16 GB

Integrovaná karta SD microSDHC (32 GB, třída 10)

Konektory
micro-USB, konektor ovladače, 4pinový minikonektor (sluchátka s mikrofonem dle normy CTIA)*1

Provozní teplota 5 až 35°C, vlhkost 20 až 80 % (bez kondenzace)

Skladovací teplota -10 až 60°C, vlhkost 10 až 90% (bez kondenzace)

Napájecí napětí Ovladač 5 Vss (při použití konektoru USB)

Síťový adaptér

Číslo modelu PSA05F-050QAL6E-H

Výrobce PHIHONG TECHNOLOGY CO., LTD.

Jmenovité napětí/proud 5 V/1 A

Příkon 1 900 mW při přehrávání filmů, 2 100 mW při připojení prostřednictvím Wi-Fi
*1 Při použití adaptérového konektoru může být ovládání omezeno.
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Baterie Typ Lithium-polymerová baterie 2 950 mAh

Obsah lithia Méně než 1,5 g

Kapacita ve Wh Menší než 20 Wh

Kmitočtové pásmo IEEE 802.11a/b/g/n/ac, Miracast (Zdroj/zobrazovač)

Kmitočtový rozsah Pásmo 2,4 GHz kanál 1 až 13, pásmo 5 GHz kanál 36 až 144

Modulace ODFM, DS-SS

Dosah možného rušení 10 m

Výdrž baterie Přibližně 6 hodin (standardní výdrž podle hodnotících kritérií Epson)

Vnější rozměry
(H x Š x V)

Náhlavní jednotka 193,5 x 176 x 30 mm (bez stínítka)

Ovladač 116 x 56 x 23 mm (bez vystupující části)

Hmotnost Náhlavní jednotka Přibližně 119 g (bez stínítka a kabelů)

Ovladač Přibližně 129 g

Fotoaparát 5 miliónů pixelů

Výstup sluchátek Max. napětí: 150 mV nebo méně
Napětí s širokopásmovou charakteristikou 75 mV nebo více

Senzory GPS/senzor geomagnetického pole/senzor akcelerometru/gyroskopický senzor/senzor osvětlení

Bluetooth Norma V4.1 (Bluetooth Smart Ready Class2)

Profily HSP/A2DP/HID/OPP/SPP/AVRCP/PAN
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Práva k duševnímu vlastnictví
Obchodní známky iWnnIME © OMRON SOFTWARE Co., Ltd. 2011 Všechna práva vyhrazena.

Logo microSDHC je obchodní známka SD-3C, LLC.

Wi-Fi®, Wi-Fi Direct™ a Miracast™ jsou obchodní známky nebo registrované obchodní známky Wi-Fi Alliance.
Slovní označení a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto známek společností 
Seiko Epson Corporation podléhá přidělení licence.
GPStream PGPS™ je obchodní známka RX Networks, Inc.

Další názvy produktů použité v tomto textu slouží pouze k identifikaci a mohou být obchodními známkami příslušných vlastníků. Epson vylučuje jakákoli 
práva k těmto známkám.

L IC E N CE  S OF T-
WARU S OTEVŘE-
NÝM ZDROJOVÝM 
KÓDEM

Kromě softwaru vlastněného společností Epson tento produkt rovněž využívá software s otevřeným zdrojovým kódem. 
V následující části jsou uvedeny informace o softwaru s otevřeným zdrojovým kódem použitém v tomto produktu.
1.	 Tento produkt obsahuje programy s otevřeným zdrojovým kódem, které podléhají licenčním podmínkám každého takového programu.  

Softwarové programy s otevřeným zdrojovým kódem jsou bez záruky; nicméně jakékoli závady (včetně závad způsobených softwarovými 
programy s otevřeným zdrojovým kódem), ke kterým v tomto produktu dojde, nemají vliv na záruční podmínky poskytnuté pro tento produkt.

2.	 Poskytujeme zdrojový kód některých programů s otevřeným zdrojovým kódem. Pokud si přejete obdržet výše uvedený zdrojový kód, navštivte 
„http://www.epson.com“ a kontaktujte podporu zákazníků ve vašem regionu. Zdrojový kód poskytujeme po dobu pěti (5) let od ukončení výro-
by tohoto produktu. Jste povinni dodržet všechny licenční podmínky jednotlivých programů s otevřeným zdrojovým kódem.

3.	 Programy s otevřeným zdrojovým kódem jsou BEZ JAKÉKOLI ZÁRUKY, což se týká i předpokládané záruky PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO 
KONKRÉTNÍ ÚČEL. Více podrobností uvádí licenční ujednání k jednotlivým programům s otevřeným zdrojovým kódem, popsané v produktu.

4.	 Licenční podmínky jednotlivých programů s otevřeným zdrojovým kódem popisuje Domovská obrazovka > Nastavení > Info o zařízení > Právní 
informace > Licence programů s otevřeným zdrojovým kódem.
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INTEL END USER SOFTWARE LICENSE AGREEMENT
IMPORTANT - READ BEFORE COPYING, INSTALLING OR USING.
Do not use or load software from this site or any associated materials until you have carefully read the following terms and conditions. By 
loading or using the Software, you agree to the terms of this Agreement. If you do not wish to so agree, do not install or use the Software.

LICENSE. You have a license under Intel's copyrights to copy Intel's Software in binary form, (with the accompanying documentation, the 
"Software") solely for your organization's personal internal use only in connection with Intel products for which the Software has been provi-
ded, subject to the following conditions:
(a) You may not disclose, distribute, rent, lease or transfer any part of the Software except as provided in this Agreement, and you agree to 

prevent unauthorized copying of the Software.
(b) You may not reverse engineer, decompile, or disassemble the Software.
(c) You may not sublicense the Software.
(d) The Software may contain the software and other property of third party suppliers, some of which may be identified in, and licensed in 

accordance with, an enclosed license.txt file or other text or file.
(e) Intel has no obligation to provide any support, technical assistance or updates for the Software.

NO IMPLIED LICENSES OR OTHER RIGHTS. The consideration under this Agreement is only for the licenses that Intel expressly grants to You 
in the preceding paragraphs. Any other rights including, but not limited to, patent rights, would require an additional license and additional 
consideration. Nothing in this Agreement requires or will be treated to require Intel to grant any such additional license. An essential basis of 
the bargain in this Agreement is that Intel grants You no licenses or other rights including, but not limited to, patent, copyright, trademark, 
trade name, service mark or other intellectual property licenses or rights, by implication, estoppel or otherwise, except for the licenses expre-
ssly granted in the preceding paragraphs. Specifically, except for the licenses expressly granted in the preceding paragraphs, Intel grants no 
licenses or other rights, expressly or by implication, estoppel or otherwise, to:
(1) make, use, sell, offer for sale, or import modifications of the Software;
(2) sell or offer to sell the Software;
(3) combine the Software or modified versions of the Software with other items or to use any such combination; or
(4) any claims of any patents, patent applications, or other patent rights of Intel.
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You acknowledge that there are significant uses of the Software in its original, unmodified and uncombined form. The consideration for the 
license in this Agreement reflects Intel's continuing right to assert patent claims against any modifications or derivative works (including, 
without limitation, error corrections and bug fixes) of, or combinations with, the Software that You or third parties make that infringe any Intel 
patent claim.

OWNERSHIP OF SOFTWARE AND COPYRIGHTS. Title to all copies of the Software remains with Intel or its suppliers. The Software is copyrighted 
and protected by the laws of the United States and other countries, and international treaty provisions. You may not remove any copyright 
notices from the Software. Except as otherwise expressly provided above, Intel grants no express or implied right under Intel patents, copyri-
ghts, trademarks, or other intellectual property rights. Transfer of the license terminates your right to use the Software.

DISCLAIMER OF WARRANTY. [Intel warrants that the media on which the Software is furnished will be free from defects in material and work-
manship under normal use for a period of 90 days from the date of purchase. Intel's entire liability and your exclusive remedy will be the repla-
cement of the Software if the media on which the Software is furnished proves to be defective. This warranty is void if the media defect has 
resulted from accident, abuse, or misapplication. [Except as provided above, the] [The] Software is provided "AS IS" without warranty of any 
kind, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR ANY PARTICULAR 
PURPOSE.

LIMITATION OF LIABILITY. NEITHER INTEL NOR ITS SUPPLIERS WILL BE LIABLE FOR ANY DAMAGES WHATSOEVER (INCLUDING, WITHOUT LIMITA-
TION, DAMAGES FOR LOSS OF PROFITS, LOSS OF USE, INTERRUPTION OF BUSINESS, OR INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OF ANY KIND) WHETHER UNDER THIS AGREEMENT OR OTHERWISE, EVEN IF INTEL HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES.

LICENSE TO USE COMMENTS AND SUGGESTIONS. This Agreement does NOT obligate You to provide Intel with comments or suggestions 
regarding the Software. However, if You provide Intel with comments or suggestions for the modification, correction, improvement or en-
hancement of (a) the Software or (b) Intel products or processes that work with the Software, you grant to Intel a non-exclusive, worldwide, 
perpetual, irrevocable, transferable, royalty-free license, with the right to sublicense, under Your intellectual property rights, to incorporate or 
otherwise utilize those comments and suggestions.
TERMINATION OF THIS LICENSE. Intel or the sublicensor may terminate this license at any time if You are in breach of any of its terms or condi-
tions. Upon termination, You will immediately destroy the Software, and return to Intel all copies of the Software.
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THIRD PARTY BENEFICIARY. Intel is an intended beneficiary of the End User License Agreement and has the right to enforce all of its terms.

U.S. GOVERNMENT RESTRICTED RIGHTS. No Government procurement regulation or contract clauses or provision will be considered a part of 
any transaction between the Parties under this Agreement unless its inclusion is required by statute, or mutually agreed upon in writing by 
the Parties in connection with a specific transaction. The technical data and computer software covered by this license is a "Commercial Item," 
as that term is defined by the FAR 2.101 (48 C.F.R. 2.101) and is "commercial computer software" and "commercial computer software docu-
mentation" as specified under FAR 12.212 (48 C.F.R. 12.212) or DFARS 227.7202 (48 C.F.R. 227.7202), as applicable. This commercial computer 
software and related documentation is provided to end users for use by and on behalf of the U.S. Government, with only those rights as are 
granted to all other end users under the terms and conditions in this Agreement. Use for or on behalf of the U.S. Government is permitted 
only if the party acquiring or using this Software is properly authorized by an appropriate U.S. Government official. This use by or for the U.S. 
Government clause is in lieu of, and supersedes, any other FAR, DFARS, or other provision that addresses Government rights in the computer 
Software or documentation covered by this license. All copyright licenses granted to the U.S. Government are coextensive with the technical 
data and computer Software licenses granted in this Agreement. The U.S. Government will only have the right to reproduce, distribute, per-
form, display, and prepare Derivative Works as needed to implement those rights.

EXPORT LAWS. You acknowledge that the Software and all related technical information or materials are subject to export controls under the 
laws and regulations of the United States and any other applicable governments. You agree to comply with these laws and regulations go-
verning export, re-export, import, transfer, distribution, and use of the Software, technical information and materials. In particular, but without 
limitation, the Software, technical information and materials may not be exported or re-exported (a) into any U.S. embargoed countries or (b) 
to any person or entity listed on a denial order published by the U.S. government or any other applicable governments. By using the Software, 
technical information and materials, you represent and warrant that you are not located in any such country or on any such list. You also agree 
that you will not use the Software, technical information and materials for any purposes prohibited by the U.S. government or other appli-
cable government's law, including, without limitation, the development, design, manufacture or production of nuclear, missile, chemical or 
biological weapons. You confirm that the Software, technical information and materials will not be re-exported or sold to a third party who is 
known or suspected to be involved in activities including, without limitation, the development, design, manufacture, or production of nuclear, 
missile, chemical or biological weapons. You agree that any Software, technical information or materials subject to control under defense laws 
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and regulations (e.g., the International Traffic in Arms Regulations [ITAR]) must not be transferred to non-U.S. persons, whether located in the U.S. 
or abroad, without a government license. You will indemnify Intel against any loss related to Your failure to conform to these requirements.

APPLICABLE LAWS. This Agreement is governed by the laws of the state of Delaware, excluding its principles of conflict of laws and the United 
Nations Convention on Contracts for the Sale of Goods. You may not export the Software in violation of applicable export laws and regulati-
ons.

Your specific rights may vary from country to country.
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Obecné poznámky
Poznámky ohledně bezdrá-
tové LAN

Pokud jste tento produkt zakoupili mimo severní Ameriku a Tchaj-wan, vezměte na vědomí, že vysílá na kanálech bezdrátové LAN 1 až 13. Pro-
to v severní Americe a na Tchajwanu nevyužívejte bezdrátovou LAN, protože zákon o bezdrátovém přenosu signálu omezuje vysílání pouze na 
kanály bezdrátové LAN 1 až 11.
Při použití v jiných regionech dodržujte tamní zákony a předpisy.

Předpisy zákona o bezdrá-
tovém přenosu signálu

Zákon o bezdrátovém přenosu signálu zakazuje níže uvedené jednání.
•	 Úpravy a rozebírání (týká se i antény)
•	 Odstranění štítku s vyznačením shody
•	 Venkovní používání širokopásmové místní sítě LAN v pásmu 5 GHz

Omezení použití Tento produkt je vyroben na základě specifikací země, v níž je prodáván. Při použití produktu mimo zemi, kde byl prodán, kontaktujte nejbližší 
středisko podpory.
Při použití toho produktu v aplikacích vyžadujících vysokou spolehlivost/bezpečnost funkce a přesnosti, například v dopravě, letecké, železnič-
ní, námořní, automobilové, k prevenci neštěstí, k zajištění bezpečnosti, smíte produkt použít až poté, co sami zvážíte možnost zahrnutí ochran-
ných prvků a redundancí zajišťujících bezpečnost a spolehlivost systému jako celku.
Vzhledem k tomu, že tento produkt nebyl navržen k použití v aplikacích vyžadujících extrémně vysokou spolehlivost/bezpečnost, například v 
letectví, na hlavních komunikačních trasách, ve velínech jaderných elektráren nebo medicínských zařízeních přímé zdravotnické péče, rozhod-
něte o vhodnosti produktu dle své úvahy až po kompletním vyhodnocení. 

Poznámky ke kmitočtu Toto zařízení funguje ve stejném průmyslovém kmitočtovém pásmu, jako průmyslová, vědecká a zdravotnická zařízení, například mikrovlnné 
trouby a identifikační systémy mobilních objektů (RF ID) využívané na továrních výrobních linkách (licencované radiostanice pro uzavřené are-
ály, amatérské a vyhrazené nelicencované radiostanice s nízkým výkonem (dále jen „ostatní radiostanice“)).
1.	 Před použitím produktu se ujistěte, že v okolí nejsou „ostatní radiostanice“.
2.	 Pokud toto zařízení způsobuje radiofrekvenční rušení „ostatních radiostanic“, neprodleně jej přesuňte na jiné místo, přestaňte 

zařízení používat a kontaktujte místního prodejce se žádostí o radu, jak rušení předejít (například postavením příček).
3.	 Kromě toho kontaktujte svého místního prodejce vždy, když dojde k radiofrekvenčnímu rušení mezi zařízením a „ostatními ra-

diostanicemi“.

Informace o autentizaci

1052D-H837A

SKSH837A 1052D-H837A

SKSH837A

Operating frequency range:
WLAN:2412-2472MHz, Below 20dBm e.i.r.p. / 5180-
5240MHz 5260-5320MHz 5500-5700MHz, Below
20dBm e.i.r.p.
Bluetooth:2402-2480MHz, Below 20dBm e.i.r.p.
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Informace o autentizaci

CE 
PROHLÁŠENÍ SHODY

Smyslem funkce WLAN je připojení k přístupovému bodu 2,4 GHz.
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Projektor Epson – seznam kontaktů
Tento seznam adres je aktuální k března 2019.

Aktuální kontaktní adresy lze získat na následujících webových stránkách. Pokud na těchto stránkách hledané informace ne-
najdete, navštivte domovskou stránku společnosti Epson na adrese www.epson.com.

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA

ALBANIA
ITD Sh.p.k.
http://www.itd-al.com

AUSTRIA
Epson Deutschland GmbH
https://www.epson.at

BELGIUM
Epson Europe B.V.
Branch office Belgium
https://www.epson.be

BOSNIA AND HERZEGOVI-
NA
NET d.o.o. Computer Engineering
http://www.net.com.ba

BULGARIA
Epson Service Center Bulgaria
http://www.kolbis.com

CROATIA
MR servis d.o.o.
http://www.mrservis.hr

CYPRUS
Mechatronic Ltd.
http://www.mechatronic.com.cy

CZECH REPUBLIC
Epson Europe B.V.
Branch Office Czech Republic
https://www.epson.cz

DENMARK
Epson Denmark
https://www.epson.dk

ESTONIA
Epson Service Center Estonia
https://www.epson.ee

FINLAND
Epson Finland
https://www.epson.fi

FRANCE & DOM-TOM TER-
RITORY
Epson France S.A.
https://www.epson.fr

GERMANY
Epson Deutschland GmbH
https://www.epson.de

GREECE
Oktabit S.A.
https://www.oktabit.gr

HUNGARY
Epson Europe B.V.
Branch Office Hungary
https://www.epson.hu

IRELAND
Epson (UK) Ltd.
https://www.epson.ie
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ISRAEL
Epson Israel
https://www.epson.co.il

ITALY
Epson Italia s.p.a.
https://www.epson.it

KAZAKHSTAN
Epson Kazakhstan Rep. Office
http://www.epson.kz

LATVIA
Epson Service Center Latvia
https://www.epson.lv

LITHUANIA
Epson Service Center Lithuania
https://www.epson.lt

LUXEMBURG
Epson Europe B.V.
Branch office Belgium
https://www.epson.be

NORTH MACEDONIA
Digit Computer Engineering
http://digit.net.mk/

NETHERLANDS
Epson Europe B.V. 
Benelux sales office
https://www.epson.nl

NORWAY
Epson Norway
https://www.epson.no

POLAND
Epson Europe B.V. 
Branch Office Poland
https://www.epson.pl

PORTUGAL
Epson Ibérica S.A.U.
Branch Office Portugal
https://www.epson.pt

ROMANIA
Epson Europe B.V. 
Branch Office Romania
https://www.epson.ro

RUSSIA
Epson CIS
http://www.epson.ru

UKRAINE
Epson Kiev Rep. Office
http://www.epson.ua

SERBIA
Atom partner
http://www.atompartner.rs/wp/
EWE Comp
https://www.ewe.rs

SLOVAKIA
Epson Europe B.V. 
Branch Office Czech Republic
https://www.epson.sk

SLOVENIA
Birotehna d.o.o.
http://www.birotehna.si

SPAIN
Epson Ibérica, S.A.U.
https://www.epson.es

SWEDEN
Epson Sweden
https://www.epson.se

SWITZERLAND
Epson Deutschland GmbH 
Branch office Switzerland
https://www.epson.ch

TURKEY
Tecpro Bilgi Teknolojileri Tic. ve 
San. Ltd. Sti.
http://www.tecpro.com.tr

UK
Epson (UK) Ltd.
https://www.epson.co.uk

AFRICA
https://www.epson.co.za
or
https://www.epson.fr

SOUTH AFRICA
Epson South Africa
https://www.epson.co.za
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MIDDLE EAST
Epson (Middle East)
https://www.epson.ae

NORTH, CENTRAL AMERICA & CARIBBEAN ISLANDS

CANADA
Epson Canada, Ltd.
https://epson.ca

COSTA RICA
Epson Costa Rica, S.A.
https://epson.co.cr

MEXICO
Epson Mexico, S.A. de C.V.
https://epson.com.mx

ECUADOR
Epson Ecuador
https://epson.com.ec

U. S. A.
Epson America, Inc.
https://epson.com/usa

SOUTH AMERICA

ARGENTINA
Epson Argentina S.R.L.
https://epson.com.ar

BRAZIL
Epson do Brasil
https://epson.com.br

CHILE
Epson Chile S.A.
https://epson.cl

COLOMBIA
Epson Colombia Ltd.
https://epson.com.co

PERU
Epson Peru S.A.
https://epson.com.pe

VENEZUELA
Epson Venezuela S.A.
https://epson.com.ve

ASIA & OCEANIA

AUSTRALIA
Epson Australia Pty. Ltd.
https://www.epson.com.au

CHINA
Epson (China) Co., Ltd.
https://www.epson.com.cn

HONG KONG
Epson Hong Kong Ltd.
https://www.epson.com.hk

INDIA
Epson India Pvt., Ltd.
https://www.epson.co.in
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INDONESIA
PT. Epson Indonesia
https://www.epson.co.id

JAPAN
Seiko Epson Co.
Toyoshina Plant
https://www.epson.jp

KOREA
Epson Korea Co., Ltd.
http://www.epson.co.kr

MALAYSIA
Epson Malaysia Sdn. Bhd.
https://www.epson.com.my

NEW ZEALAND
Epson New Zealand
https://www.epson.co.nz

PHILIPPINES
Epson Philippines Co.
https://www.epson.com.ph

SINGAPORE
Epson Singapore Pte. Ltd.
https://www.epson.com.sg

TAIWAN 
Epson Taiwan Technology & Trad-
ing Ltd.
https://www.epson.com.tw

THAILAND
Epson (Thailand) Co.,Ltd.
https://www.epson.co.th
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